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THO3EMHI MOBU fIK BUBIPKOBI JUCIIUIUIIHN B MEIJNYHNX
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Abstract. The article analyzes the teaching of foreign languages as elective courses in medical universities in South
Korea and the USA, particularly through the lens of pedagogical comparative studies, taking into account the scientific
legacy of A. V. Vykhrushch. In the context of globalization and the internationalization of the educational space, foreign
language proficiency has become an important element of medical students’ professional training. Communicative competence
facilitates effective communication with patients, colleagues, and the academic community, and also provides opportunities
for international academic mobility and collaboration.

Special attention is given to the experience of South Korea, where the study of foreign languages became an important part
of medical education after the Korean War, when the need to learn foreign languages was linked to international cooperation
and access to scientific medical literature. Later, English became dominant, but the practice of learning other languages, such
as Chinese and Japanese, also developed, enhancing the competitiveness of graduates in the international labor market. In the
USA, the history of foreign language teaching in medical universities has had several stages, from limited language studies
to the introduction of specialized Spanish language courses for doctors, driven by the multicultural situation in the country.

A comparative analysis of the experiences of South Korea and the USA shows that the integration of foreign languages
into medical education contributes to the development of cultural sensitivity, which is an important aspect of modern medical
practice. The article also discusses the significance of language courses in improving medical students’ professional skills and
their role in preparing for participation in international medical research and conferences.

Key words: medical education, communicative competence, intercultural competence, USA, South Korea, physician
training, pedagogical comparative studies.

AHoranig. Y crarTi aHami3yeThCs BUK/IaJaHHS iHO3eMHHUX MOB SIK BUOIDKOBUX JUCLMIUIIH Y MeJUYHUX YHiBepCcHUTe-
tax [liBgenHoi Kopei ta CIIIA, 30kpema uepe3 NpusMy MeJaroriyHoi KOMNapaTUBiCTUKH, BPaXOBYIOUM HAYKOBY CIaZLLUHY
A. B. Buxpyiija. Y KoHTeKCTi r7io6asi3aiiii Ta iHTepHalioHasi3arlii 0CBiTHbOTO MPOCTOPY, BOJIOAIiHHS iHO36MHUMK MOBAMH IJ1s
CTYZAEHTIB MeJIMUHOro NMpodiiio CTae BAX/IUBUM eleMeHTOM iX mpodeciiiHoi nmiarorosku. KomyHikaTBHA KOMIIETEHTHICTb
cripusie e)eKTUBHIN KOMYHIKallii 3 maljieHTaMu, KoJleraMy Ta HayKOBOIO CITIJTBHOTOIO, a TAaKOXK 3abe3reuye MOX/ITUBOCTI /1St
MDKHApOAHOI akazieMiuHOi MOOiTbHOCTI ¥ CTTiBpOOiTHULITBA.

OcobnuBy yBary nipuzineHo gociny ITiBgerHoi Kopei, e BUBUeHHsT iHO3€MHHX MOB CTajI0 Ba)K/TABOIO YaCTHHOIO Me/Iru-
Hoi ocBity micst Kopelcbkoi BitiHH, KOJTM HeOOXiTHICTE 0CBOEHHS iHO3eMHUX MOB OyJia TIOB’si3aHa 3 Mi>KHapO/HOIO CITiBIIpa-
LIet0 Ta ZOCTYIIOM /10 HAyKOBOI MeIMuHOI JyliTepaTypu. [1i3Hille aHrmilficbka MOBa cTaja JOMiHYIOUO0, aje TakKoyK pO3BHBaacs
MIpaKTHKa BUBUEHHS {HILIMX MOB, TaKUX SIK KMUTalCbKa Ta SIOHCHKA, 1[0 MiJjBULYE KOHKYPEHTOCIIPOMO)KHICTb BUIYCKHUKIB Ha
MbKHapogHoMy puHKy mipaui. ¥ CIHIA icTopis BUK/IaJaHHs iHO3eMHUX MOB Y MeIMYHUX YHiBepcUTeTaxX Ma€ CBOI eTamny, Bif,
06Me)KeHOro BUBUEHHST MOB /IO BITPOBA/PKeHHsI CITeIfiaTi30BaHKUX KypCiB iCcrtaHChKOT MOBH [I/1s1 JIiKapiB, 1110 3yMOB/IeHO 6araro-
KYJIbTYPHOIO CUTYaLli€t0 B KpaiHi.
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TTopiBusinbHMI aHani3 gocsiny [iBgenHoi Kopei ta CIIIA feMoHCTpYE, 1110 iHTerpalis iH03eMHUX MOB y Me[JUUHY OCBITY
CTIpHSIE€ PO3BUTKY KYJIBTYPHOI UyT/IMBOCTI, 1110 € B&)K/IMBUM aCIeKTOM y Cy4YacHil MeJJMuHili MpakTULji. ¥ CTaTTi TaKOX pO3I/isi-
HYTO 3HAUEeHHS MOBHUX KYPCiB /ISl IOKPAL[eHHs MpodeCiiHMX HAaBUUOK MeJUUHUX CTY/EHTIB, a TAKOX iX POJib Y MiArOTOBL
JI0 y4acTi B Mi>KHApOJHUX MeJUUHUX JOCTiKeHHSIX i KOH(hepeHLisiX.

KirouoBi cjioBa: MeJuuHa OCBiTa, KOMyHIKaTMBHA KOMIIETEHTHiCTb, MDKKY/IBTYPHa KoMrieTeHTHicTb, CIIIA, TliBgeHHa

Kopes, nmigroroBka nikapis, nmejaroriuda KoMrnapaTyBicTHKa.

Introduction. In the modern world, characterized
by globalization and the internationalization of the
educational space, the issue of studying foreign
languages in medical universities has become
particularly relevant. Since the medical field is one of
the most dynamic and internationally oriented sectors,
future doctors and medical professionals must master
foreign languages to communicate effectively with
patients, colleagues, and the scientific community.
The study of foreign languages as elective courses
in medical universities enables students to broaden
their professional worldview, familiarize themselves
with the latest achievements in global medicine, and
participate in international scientific discussions.
While the primary focus is traditionally placed on
English as a global means of communication, the
study of other languages, such as German, French,
Spanish, and Chinese, also plays an important role in
expanding opportunities for international cooperation
and academic mobility of students.

Special interest arises from the experience of
South Korea, where the study of foreign languages
plays an important role in the medical education
system. Through the active integration of English
into the curricula of Korean universities, students
have the opportunity not only to master professional
terminology but also to access the latest scientific
research and participate in international internships.
Similar approaches are actively employed in medical
universities in the United States, where English is the
main language of instruction, but courses in other
languages are also offered to improve communication
with patients of various nationalities. In this context, a
comparative analysis of foreign language instruction
in medical universities in South Korea, the United
States, and other countries allows for an assessment
of the effectiveness of different approaches and the
development of recommendations for improving
students’ language training.

The study of the experience of South Korea and the
USA in this area should be based on the comparative
method, which allows for a comparative analysis of
educational models and their effectiveness in different
national contexts. In this regard, it is important
to pay attention to the theoretical approaches of
A.V. Vykhrushch to pedagogical comparative
studies and their application to the study of language
education in medical universities. His approaches
to comparing educational models help identify best
practices and adapt them to national contexts, making
his scientific legacy relevant to modern research in
the field of international education [1].

The aim of the article is to analyse the teaching
of foreign languages as elective courses in medical
universities in South Korea and the United States
through the lens of pedagogical comparative studies,
particularly in light of the scientific legacy of
A. V. Vykhrushch.

Theoretical framework: Historical analysis of
foreign language teaching in medical universities
in South Korea shows the gradual integration of
language training into the educational process. After
the Korean War (1950-1953), the country focused
on restoring education, and by the 1960s, English
language courses were introduced for students
from various specialties. This was driven by active
cooperation with international medical organizations
and the need for students to familiarize themselves
with English-language literature. In the 1980s,
medical universities began including English in their
core programs due to agreements with international
partners, which necessitated preparing students for
international conferences and internships. During this
period, the popularity of learning other languages,
such as German and French, grew due to expanded
cooperation with FEuropean medical institutions.
Since the 2000s, foreign languages have gained
even more importance in medical universities, with
specialized English courses for medical professionals
introduced, as well as the growing importance
of online courses and multimedia platforms for
independent language training.

The modern system of foreign language
instruction in medical universities in South Korea
is characterized by a high level of integration of
language training into professional education. In
addition to English, students can choose courses
in Chinese, Japanese, or other languages, which
aligns with the growing demand for international
cooperation in the medical field. This approach
ensures the competitiveness of Korean graduates
in the global labour market and contributes to
the increased international integration of medical
education.

Let us consider examples of the experience
of South Korean medical universities in teaching
foreign languages as elective courses. Seoul National
University (SNU) is one of the most prestigious
universities in South Korea, known for its high
quality of medical education. In their medical
school, there are active foreign language courses,
including English and Chinese, which promote the
development of international communication and
cultural competence.

8 ISSN 1681-2751. MEIMUYHA OCBITA. 2025. Ne 1



MNIIBUILEHHS SIKOCTI BUILJOI MEJUYHOI OCBITU

At SNU College of Medicine, students have
the opportunity to improve their medical English
skills through specialized courses that cover
medical terminology, clinical cases, scientific
article discussions, and preparation for international
conferences and publications. Students acquire
the necessary language skills for participating
in international medical research, exchanging
knowledge with other doctors, and academic
institutions.

The Chinese language is particularly important
for South Korea due to its proximity to China and
the growing number of Chinese patients. At SNU,
courses are organized to teach students medical
Chinese terminology and language skills for working
with Chinese-speaking patients. This includes
understanding communication specifics, medical
issues, and assisting in translations between doctors
and patients.

One of the important directions of the program
is the development of cultural competence. Students
study the socio-cultural characteristics of patients
from various countries and linguistic groups, which
allows for better interaction with patients during
medical consultations [7].

Yonsei University is one of the largest universities
in South Korea, which also actively develops
language programs in medical education. Foreign
language programs contribute to the development
of intercultural communication and the preparation
of students for work in an international medical
environment. At Yonsei University College of
Medicine, there is an English language course for
doctors, which focuses on medical terminology and
practical communication skills in the medical field.
This enables students not only to interact effectively
with international colleagues but also to be prepared
for participation in international research projects
and academic exchanges.

Due to its geographical and cultural proximity to
Japan, Yonsei also offers Japanese language courses
for medical professionals. These courses focus on the
medical terminology used in Japan and on developing
skills for effective communication with Japanese-
speaking patients. This is important for doctors
who may work with Japanese-speaking patients or
collaborate with Japanese medical institutions.

Yonsei actively integrates cultural and language
programs in the context of medical education, which
includes learning not only language skills but also
cultural aspects of treatment in different countries.
Students learn how different cultures influence
interactions in the medical environment, allowing
them to become more sensitive to the needs of
patients from diverse cultures [9].

Korea University College of Medicine is another
leading university in South Korea, where foreign
languages, especially English and Chinese, play

an important role in preparing future medical
professionals.

At Korea University College of Medicine,
there are special English language courses for
medical students, which include training in medical
terminology as well as developing skills for effective
communication in an international context. Students
have the opportunity to work with English-speaking
colleagues, conduct research, publish scientific
articles, and participate in international medical
conferences.

As part of intercultural communication programs,
students learn the importance of understanding
cultural differences when providing medical
services. These courses cover both language skills
and preparation for working in multicultural teams,
which is crucial for students who plan to work or
research medical issues at the international level.

Since China is an important trade and cultural
partner for South Korea, Korea University offers
Chinese medical language courses. Students acquire
skills for working with Chinese patients, as well as
learn medical terminology and typical treatment
procedures used in China [5].

The experience of Seoul National University,
Yonsei University, and Korea University shows how
medical universities in South Korea integrate foreign
languages into the curriculum to prepare future
doctors for work in a multicultural and international
environment. Programs focusing on medical English
and Chinese are key for effective communication
with patients and colleagues from other countries,
which is important for improving the quality of
medical care in a globalized world.

These universities also actively develop
intercultural competence courses, which prepare
future doctors to work with patients from different
cultural and linguistic backgrounds, thereby
improving interaction and the quality of medical
services.

Thus, the experience of leading medical
universities in South Korea demonstrates a high level
of integration of foreign language instruction into
medical education. The use of innovative teaching
methods, an emphasis on professional language
skills, and intercultural communication create
favourable conditions for the preparation of highly
qualified professionals capable of working in an
international medical environment.

The study of foreign languages in medical
schools in the United States has a long history that
has changed over time. In the 19th century, language
instruction was limited, but by the end of the century,
due to immigration and international connections,
there was a need to study foreign languages to serve
patients of different backgrounds. In the 1960s, the
passage of the Bilingual Education Act stimulated
the development of foreign language programs in
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medical schools [2]. In 1965, John Rassias developed
an intensive language teaching method, which gained
popularity in the U.S. [6]. However, in the 1980s,
the “English-only” movement restricted the use of
other languages in educational institutions. Since
the 1990s, the need for cultural competence has
increased, and medical schools began implementing
programs in Spanish and other languages to improve
communication with diverse patients.

In modern U.S. medical schools, the study of
foreign languages as elective subjects has become
an important component of preparing future medical
professionals. This enables students not only to
acquire language skills but also to develop cultural
sensitivity, which is essential for providing quality
medical care in a multicultural society.

One of the leading medical schools in the
U.S., where the program of foreign language
instruction as elective subjects is well developed, is
Harvard Medical School (HMS). Harvard Medical

School actively integrates foreign languages
into its curriculum through courses focused
on developing intercultural competence and

improving communication skills among students.
This is particularly important for future doctors,
as a large percentage of patients in the U.S. do not
speak English, and the ability to communicate in
foreign languages becomes an important aspect of
professional activity.

In many medical schools in the USA, including
Harvard, courses specializing in medical terminology
in other languages, including Spanish, are offered.
This contributes to the development of professional
language skills, enabling students to work with
patients from different cultural and linguistic groups.
These courses are often elective and allow students to
deepen their language knowledge needed in specific
clinical situations.

One of the popular programs is the Spanish for
Healthcare Professionals course. Spanish is one
of the most widely spoken languages in the USA,
and the medical school deems it essential to equip
students with the necessary language skills to interact
with patients who do not speak English. The course
covers topics such as medical terminology, patient
conversations, and providing medical consultations
and assistance to Spanish-speaking patients. The
foreign language instruction at Harvard Medical
School is often integrated with clinical activities.
Students have the opportunity to apply their
language skills during medical practicums held at
various medical institutions where patients speak
other languages. This not only improves language
skills but also provides important experience in real
medical conditions.

Harvard also offers a course that focuses on
the cultural aspects of medical language practices,
helping future doctors better understand the

sociocultural contexts of patients from different
linguistic backgrounds. This enables future doctors
not only to master the language but also to consider
cultural and ethnic differences during medical
consultations. Elective foreign language courses at
Harvard Medical School allow students to specialize
in languages that are important in medical practice
(such as Arabic, Chinese, and French). This opens
up opportunities for students to gain qualifications
in languages that enable them to work with patients
from different countries.

The experience of Harvard Medical School shows
the crucial role foreign languages play in preparing
healthcare professionals. The integration of language
courses as elective subjects helps students not only
master medical terminology in other languages
but also develop the necessary skills to work with
diverse patients. This is an important element of
modern medical education, especially in a country as
linguistically and culturally diverse as the USA [3].

Johns Hopkins School of Medicine, one of the
most prestigious medical schools in the USA, also
actively develops programs that incorporate foreign
languages into the educational process, including
courses aimed at enhancing the communication and
intercultural skills of future medical professionals.
Since Spanish is one of the most widely spoken
languages among patients in the USA, Johns
Hopkins School of Medicine offers courses for
students and physicians focused on medical
Spanish. These courses focus on learning medical
terminology, developing language skills for effective
communication with patients, and providing first aid
to Spanish-speaking individuals.

As part of the intercultural competence course,
students have the opportunity to explore how
different cultures and languages can influence
interactions in the medical field. This course is
important for preparing doctors to work with patients
from different ethnic groups. Students acquire skills
in reducing language and cultural barriers that may
arise during medical consultations. Given that the
university is located in a multicultural environment,
students can apply their language skills in real clinical
situations. This is useful when working with patients
who speak different languages and helps students not
only improve their language skills but also deepen
their understanding of cultural differences in the
context of medicine [4].

University of California, San Francisco (UCSF)
School of Medicine is another excellent example of a
medical school where foreign languages are actively
integrated into the curriculum, particularly in the
context of medical education and clinical practice.

At UCSF, there is a program focused on Spanish
for healthcare professionals. The course focuses on
medical terminology used in clinical practice and the
development of skills for effective communication
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with Spanish-speaking patients. Special attention is
given to practical aspects such as patient interviews,
providing medical recommendations, and ensuring
understanding of treatment procedures. UCSF also
offers courses in intercultural communication,
which is an important aspect of medical practice, as
patients from different cultures may have different
perceptions of health and treatment. Students learn to
take cultural differences into account when providing
medical care, which helps improve interactions with
patients from different cultural environments.

UCSF also offers a “Health and Society”
program, which examines the social, cultural, and
linguistic factors that may influence health and well-
being. As part of this program, students study foreign
languages and cultural aspects, which allows them to
better understand the needs of patients from different
social and linguistic groups. The program includes
lectures, practical sessions, and research projects that
help students explore how culture and language can
influence healthcare and health.

UCSF actively employs an interdisciplinary
approach, where courses in foreign languages
and cultural competencies are combined with
clinical practices. This allows students not only to
develop language skills but also to enhance their
understanding of cultural and social differences,
which is crucial for providing high-quality medical
care [8].

The experiences of Johns Hopkins School of
Medicine and UCSF School of Medicine demonstrate
how foreign languages and intercultural competencies
are integrated into medical education in the USA.
Both schools offer courses that help students develop
language skills to work with different language
groups, which is an important element of medical
practice in today’s multicultural society. This
approach improves the quality of medical services
by helping doctors effectively interact with patients
from various cultural and linguistic backgrounds.

Thus, the study of foreign languages in medical
universities in South Korea and the USA has
different historical backgrounds and stages of
development. In South Korea, after the Korean War,
the main goal of teaching foreign languages was
the integration of the English language into medical
education to promote cooperation with international
organizations and familiarize students with scientific
literature. During the 1980s, specialized courses for
medical professionals were introduced, and from the
early 2000s, there was a significant increase in the
number of language courses, particularly Chinese
and Japanese, due to the need for international
collaboration.

Meanwhile, in the USA, although foreign
language study became more widespread in medical
schools in the mid-20th century, historically, its
use was limited. Initially, foreign languages were

taught as part of general education, and in the 1960s,
the Bilingual Education Act was passed, which
encouraged the integration of languages into medical
education. Since the 1990s, the focus has shifted
towards cultural competence and bilingualism
through programs in Spanish and other languages,
preparing medical professionals to work in a
multicultural environment.

In South Korea, the study of foreign languages
in medical universities has become an important
component of preparing professionals for
international medical practice. English language
courses are essential, while Chinese and Japanese
have emerged due to the active development of
cooperation with China and Japan. At universities
such as Seoul National University (SNU), Yonsei
University, and Korea University, students receive
specialized knowledge in medical terminology,
clinical cases, and learn about the cultural
peculiarities of patients from various countries.
An important aspect is also the development of
intercultural competence to improve communication
with patients from different cultural environments.

In the USA, medical schools such as Harvard
Medical School, Johns Hopkins School of Medicine,
and UCSF are also actively incorporating foreign
languages as elective subjects for medical students.
Special attention is given to the Spanish language,
which is crucial for interacting with Spanish-speaking
patients. Furthermore, medical universities in the
USA include courses on intercultural communication
and cultural aspects of medical practice, which help
students better understand the needs of patients from
different cultures.

In South Korea, significant attention is given
to specialized language courses for medical
professionals, which include terminology and
professional communication. Some universities, such
as SNU, also offer Chinese language courses for
working with Chinese patients. An important focus
is also placed on the use of multimedia platforms and
online courses for students’ independent language
preparation.

In the USA, medical schools like Harvard and
UCSF use intensive courses that focus on medical
terminology, patient dialogue, and providing medical
services. These courses are actively integrated with
clinical practices, giving students the opportunity
to apply their language skills in real-life situations.
The programs also include a substantial amount
of educational materials to develop intercultural
competence, which is necessary for effective work in
a multicultural society.

Both South Korea and the USA are developing
foreign language study programs in medical
universities, but with different emphases and
approaches. South Korea focuses on integrating
foreign languages into international medical practice,
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particularly through English, Chinese, and Japanese.
In contrast, the USA emphasizes bilingualism and
cultural competence, enabling doctors to interact
effectively with patients from different linguistic
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